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GOVERNMENT OF INDIA 


MINISTRY OF HOME AFFAIRS 


New Delhi- 11 , the 28th March , 1962. 

7th Chaitra , 1884. 
Notification 

No. 1/1/62 — IC . 
In exercise of the powers conferred by section 7 
of the Citizenship Act, 1955 (57 of 1955 ) , the Cen 
tral Government hereby makes the following Order, 
namely : 

1. This Order may be called the Goa , Daman and 
Diu (Citizenship ) Order, 1962 , 

2. Every person who or either of whose parents 
or any of whose grand - parents was born before the 
twentieth day of December , 1961, in the territories 
now comprised in the Union territory of Goa , Daman 
and Diu shall be deemed to have become a citizen 
of India on that day : 

Provided that any such person shall not be deemed 
to have become a Citizen of India as aforesaid if 


within one month from the date of publication of this 
Order in the Official Gazette that person makes a 
declaration in writing to the Administrator of Goa , 
Daman and Diu or any other authority specified by 
him in this behalf that he chooses to retain the 
citizenship or nationality which he had immediately 
before the twentieth day of December , 1961: 

Provided further that in the case of a child , the 
declaration under the preceding proviso of the father , 
or if he is dead, of the mother , or if both parents 
are dead , of the legal guardian shall determine the 
citizenship or nationality of such child if on the 
date of such declaration he is below eighteen years 
of age , but such child may , within six months after 
attaining the age of eighteen years , make a decla 
ration in writing to the Administrator of Goa , Da 
man and Diu or any other authority specified by 
him in this behalf that he wishes to acquire Indian 
citizenship and shall thereupon become a citizen of 
India . 

( Fateh Singh ) 
Joint Secretary to the Govt. of India 
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MILITARY GOVERNMENT 
GOA , DAMAN AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO MILITAR DE GOA , 

DAMÃO E DIO 


ORDER 


« ORDER » 


In exercise of the powers conferred on me by the 
Ist Proviso to Paragraph 2 of the Goa , Daman and 
Diu (Citizenship ) Order , 1962 , I hereby specify the 
Senior Superintendent of Police , Panjim as the au 
thority to receive declarations in writing about the 
retention of the Citizenship or Nationality . 

2. By virtue of Paragraph 2 of the Order every 
person who or either of whose parents or any of his 
grand- parents was born before the 20th day of De 
cember 1961, in Goa shall be deemed to have become 
a citizen of India on that day . Any person who 
makes a declaration in writing to the Senior Supe 
rintendent of Police before the 28th April 1962 that 
he chooses to retain the citizenship or nationality 
which he had immediately before the 20th day of 


No uso das faculdades que me são conferidas 
pela disposição 1.a do $ 2.° de « The Goa , Daman and 
Diu (Citizenship ) Order , 1962» , designo o Superin 
tendente- Chefe da Polícia , Pangim , como autoridade 
para receber declarações , por escrito , referentes á 
retenção da cidadania ou nacionalidade . 

2 . Por virtude do $ 2.° da « Order > todo o indi 
víduo que, ou ainda aquele cujo pai ou mãe ou qual 
quer dos seus avós, tenha nascido antes de 20 de 
Dezembro de 1961, em Goa , será considerado como 
tendo -se tornado cidadão indiano desde esse dia . 
Qualquer pessoa que declare, por escrito , ao Superin 
tendente -Chefe da Polícia antes de 28 de Abril de 
1962 que deseja manter a cidadania ou naciona 
lidade que tinha imediatamente antes do dia 20 de 
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SERIES I No. 13 


Punto 


December , 1961 shall not be deemed to have become 
a citizen of India . 
Military Government, Goa , 5th April, 1962 . 

THE MILITARY GOVERNOR , 

K. P. Candeth , 
Major General 


Dezembro de 1961 não será considerada como tendo 
passado a ser cidadão indiano . 
Governo Militar , em Goa , 5 de Abril de 1962 . 

O GOVERNADOR MILITAR , 
as ) K. P , Candeth 

Major -General 


ORDER 


« ORDER » 


In exercise of the powers conferred on me by para 
graph 2 of the Goa , Daman and Diu Administration 
( Removal of Difficulties ) Order , 1962 read with 
No. II of Article 109 of Constituição Política da Re 
publica Portuguesa , I hereby repeal Decree -Law 
No. 35 558 dated 27th March , 1946 with immediate 
effect . 
Military Government, Goa , 29th March , 1962. 

THE MILITARY GOVERNOR , 
K. P. Candeth , 

Major General 


No uso das faculdades que me são conferidas pelo 
n.º 2 de « The Goa , Daman and Diu Administration 
(Removal of Difficulties ) Order , 1962» , conjugado 
com o n.º II do artigo 109.º da Constituição Política 
da República Portuguesa , revogo com efeito ime 
diato o Decreto -Lei n.º 35 558, de 27 de Março 
de 1946 . 
Governo Militar, em Goa , 29 de Março de 1962. 

O GOVERNADOR MILITAR , 

as ) K. P. Candeth 


Major -General 


ORDER 
In exercise of the powers conferred on me by Sec 
tion 2 of the Goa , Daman and Diu (Administration ) 
Removal of Difficulties Order , 1962, I hereby order 
that no procession shall be taken in any part of the 
following vilas or towns except under a licence 
obtained from the Station Officer for the purpose. 

1. Town of Goa , 
2. Town of Margão , 
3. Town of Mapuça , 
4. Town of Vasco da Gama, 
5. Vila Ponda , and 
6. Vila Bicholim . 


Despacho 
No uso das faculdades que me são conferidas pelo 
n.º 2 de « The Goa , Daman and Diu ( Administration ) 
Removal of Difficulties Order , 1962» , por este deter 
mino que nenhum cortejo poderá ser organizado em 
qualquer parte das vilas ou cidades a seguir indica 
das sem prévia licença obtida para o efeito de Sta 
tion Officer » : 


1. Cidade de Goa ; 
2. Cidade de Margão ; 
3. Cidade de Mapuçá ; 
4. Cidade de Vasco da Gama ; 
5. Vila de Pondá ; e 
6. Vila de Bicholim . 


2. The promoters or organisers of the procession 
shall apply in writing for licence at least 48 hours 
before the date on which the procession is to be taken 
out, specifying the purpose for which the procession 
is being taken out, the time and route of the proces 
sion . The promoters or organisers shall give their 
full name and addresses on the application . 

3. It will be competent to the Station Officer con 
cerned to specify the route and time for the proces 
sion . 

4. The Senior Superintendent of Police or the 
Chief Civil Administrator may , without assigning 
any reasons therefor , cancel any licence granted by 
the Station Officer . 

5. This order shall not apply to religious proces 
sions, funeral processions , wedding processions or to 
Government servants on duty or any other proces 
sion authorised by law . 

6. This order comes into force with effect from 
1st April, 1962 . 
Military Government, Goa , 31st March , 1962. 

THE MILITARY GOVERNOR , 

K. P. Candeth , 
Major General 


2. Os promotores ou organizadores de cortejos de 
verão requerer a licença , por escrito , pelo menos 48 
horas antes da data em que o cortejo deve ter lugar, 
especificando o fim com que o mesmo é organizado , 
a hora e o trajecto a percorrer . Os promotores ou 
os organizadores deverão indicar nos pedidos os seus 
nomes e endereços por extenso . 

3. Competirá ao « Station Officer » respectivo espe 
cificar o trajecto e a hora para cortejo . 

4. O Superintendente- Chefe da Polícia ou o Admi 
nistrador Civil , Chefe , poderá , sem dar quaisquer 
razões , cancelar a licença dada pelo « Station Officer » . 

5. Este despacho não se aplicará a procissões reli 
giosas, cortejos fúnebres ou de casamentos , aos 
funcionários do Governo em serviço ou a quaisquer 
outros cortejos autorizados por lei. 

6. Este despacho entra em vigor a partir de 1 de 
Abril de 1962, 
Governo Militar, em Goa, 31 de Março de 1962. 

O GOVERNADOR MILITAR , 
as ) K. P. Candeth 

Major -General 
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